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ሲዘጋጅ፣ በቦታ መረጣ፣ በግንባታ፣ ተግባራዊ 

በሚሆንበት፣ በሚሻሻሌበትና በሚቋረጥበት ወቅት 

በአካባቢ ሊይ የሚያስከትሇውን በጎ ወይም አዎንታዊ እና 

ጎጅ ወይም አለታዊ ተፅዕኖዎች በቅዴሚያ በመተንበይ 

በጎዎቹ የሚበረታቱበትን አለታዊ ተፅዕኖዎቹ 
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Proclamation No. 181/2011 
 

Environmental Impact Assessment 

proclamation of The Amhara National 

Regional State 
 

WHEREAS, believing that  the document of 

environmental Impact assessment is to be a 

process which indicates the impact assessment 

starting from the plan  up to  completion, during 

the preparation of development proposal, 

selecting places, constructing, operating, revising 

and terminating;  as well as predict its usage and 

damage in advance  the impacts that create on the 

environment and shall show the  way which 

useful ones to be encouraged and harmful ones to 

be changed or mitigated or rectified; 
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በክሌለ የሚታዩ አካባቢ ነክ ችግሮች መነሻ ወይም ምንጭ 

በአብዛኛዉ ሰዉ ሰራሽ ችግሮች በመሆናቸዉ፤ ይህን ችግር 

ሇማስወገዴ የሚቻሇዉም በጉዲዩ ሊይ የሚመሇከታቸዉ 

የህብረተስብ ክፍልች ሲሳተፉ መሆኑን በመገንዘብ፣ 
  

 

ማንኛዉንም ዓይነት ተግባር ሇማካሄዴ የሚፈሌግ ወይም 

በማካሄዴ ሊይ ያሇ ሰዉ በስራዉ ምክንያት በሰዉ ጤና 

ወይም አካባቢ ሊይ ሉዯርስ የሚችሇዉን ጉዲት ወይም አዯጋ 

ሇመከሊከሌ ወይም ሇማስቆም ወይም ሇማስወገዴ እንዱሁም 

በህግ የተከሇከለ ተግባራት መከበራቸዉን ሇማረጋገጥ 

የሚያስችሌ፣ የቅዴመ ጥንቃቄ ስርዓት የመዘርጋት ኃሊፊነት 

ያሇበት በመሆኑ፣ 
 

የአማራ ብሔራዊ ክሌሌ  ምክር ቤት በተሻሻሇው የክሌለ 

ሕገ መንግስት አንቀጽ 49 ንዐስ አንቀጽ 3 (1) ዴንጋጌ 

በተሰጠው ሥሌጣን መሠረት ይህን አዋጅ አውጥቷሌ:: 

 

ክፍሌ አንዴ 
ጠቅሊሊ ዴንጋጌዎች 

 
1. አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ “በአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥት 

የአካባቢ ተፅዕኖ ግምገማ አዋጅ ቁጥር 181/2003 ዓ.ም” 

ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 
 

2. ƒ`ÕT@ 

የቃለ አግባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ በስተቀር 

በዚህ አዋጅ ውስጥ፣  

1. “ቢሮ” ማሇት የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት 

የአካባቢ ጥበቃ፣ የገጠር መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

ቢሮ ማሇት ነው፡፡ 

2. “አካባቢ” ማሇት በመሬት፣ በከባቢ አየር፣ በአየር ሁኔታ 

እና በአየር ንብረት፣በውኃ፣ በሕያዋን፣ በዴምፅ፣ በሽታ፣ 

በጣዕም፣ በማሕበራዊ ጉዲዮች እና በሥነ ውበት 

ሳይወሰን በተፈጥሯዊ ሁኔታቸው ወይም በሰው 

አማካኝነት ተሻሽሇው ወይም ተሇውጠው የሚገኙ ነገሮች 

በሙለ ያለበት ቦታ፣ እንዱሁም መጠናቸውን ወይም 

ሁኔታቸውን ወይም ዯግሞ የሰው ወይም የላልች 

ሕያዋን በጎ ሁኔታን የሚነኩ መስተጋብሮቻቸው ዴምር 

ነው ፡፡ 

WHEREAS, as the cause or source of environmental 

problems mostly are man-made and it has been recognized 

that it is possible to avoid the same through participation of 

concerned section of the society. 

 
 

WHEREAS, a person who want to undertake or is 

conducting any kind of activity has a responsbility to put in 

place a system of preemptive care which enable to prevent, 

stop, get rid of the damage or harm inf licted upon human 

health or environment due to the activity ; as well as to  

ensure activities prohibited by law thereof. 

 

NOW, THEREFORE, the Amahara National Regional 

Council, in accordance with the powers vested in it pursuant 

to the provision of sub-article(3) of article 49 of the revised 

Constitution of the Region, here by issued this proclamation. 

PART ONE 

Genera Provisions 

1. short Title 

This proclamation may be cited as “the Amahara 

National Regional State Environmental Impact 

Assessment Proclamation No. 181/2011.” 
 

2. Definitions 

Unless otherwise the context requires, in this 

Proclamation: 
 

1. “Bureau” means the Amhata National Regionnal State 

Environmental Protection, Rural Land Administration 

and Use Bureau. 
 

2. “Environment” means the totality of all materials 

whether in their natural state or modified or 

changed by human; their  external spaces and the 

interactions which affect their quality or quantity 

and the welfare of human or other living beings, 

including but not restricted to, land, atmosphere, 

wheather and climate, water, living things,sound, 

odor, taste,social factors, and aesthetics. 
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3. “የአካባቢ ጥበቃ” ማሇት የሰው ሌጅን ጨምሮ 

የማንኛውም ሕይዎታዊ አካሌና እዴገት የሚወስኑ 

የመሬት፣ የውኃና የአየር እንዱሁም ላልች 

ተመሳሳይ የአካባቢ ሀብቶች፣ ክስተቶችና ሁኔታዎች 

እንዲይጠፉ፣እንዲይቀንሱ ወይም ባህሪያቸዉ 

እንዲይሇወጥ የመንከባከብ ተግባር ነው፡፡ 

 

4. “የአካባቢ ተፅዕኖ ግምገማ” ማሇት 

ኘሮጀክት፣ፖሉሲ፣እቅዴ ወይም ፕሮግራም 

ተግባራዊ ሲሆን፣ ሲስፋፋና ሲቋረጥ በአካባቢ ሊይ 

የሚያስከትሇውን ጠቃሚም ሆነ ጎጅ ዉጤትን 

ሇይቶ የማወቂያና ሇችግሮችም ማቃሇያ ወይም 

ማስወገጃ ዘዳን የሚያመሊክት ሂዯት ነው፡፡ 

5. “ተፅዕኖ” ማሇት በአካባቢ ወይም በንዐሳን ክፍልች 

ሊይ በሚፈጠር ሇውጥ ምክንያት ማንኛውም በሰው 

ጤና ወይም ዯህንነት፣ በዕፅዋት፣ በእንስሳት፣ 

በአፈር፣ በአየር፣ በውኃ፣ በአየር 

ንብረት፣በተፈጥሮአዊ ወይም በባሕሊዊ ቅርስ፣ በላሊ 

ቁሳዊ ቁም አካሌ ወይም በአጠቃሊይ ሲታይ 

በአካባቢያዊ፣በማህበራዊ፣በኢኮኖሚያዊ ወይም 

በባሕሊዊ ገጽታዎች ሊይ የሚከሰት ተከታይ ሇውጥ 

ነው፡፡ 

6. “ብክሇት” ማሇት በዚህ አዋጅ ወይም አግባብ ባሇዉ 

ላሊ ህግ የተዯነገገን ማንኛዉም ግዳታ፣ ማዕቀብ 

ወይም ገዯብ ጥሶ የማንኛዉንም አካባቢ ክፍሌ 

ቁሳዊ፣ ጨረራዊ፣ ሙቀታዊ፣ ንጥረ ነገራዊ፣ ስነ 

ህይወታዊ፣ ወይም ላሊ ባህርይን በመሇወጥ 

የተፈጠረ በሰዉ ጤና ወይም በጎነት ወይም ዯግሞ 

በላልች ህያዋን ሊይ አዯገኛ የሆነ ወይም አዯገኛ 

ሉሆን የሚችሌ ሁኔታ ነዉ፡፡   

7. “በካይ” ማሇት ፈሳሽ፣ ጠጣር ወይም ጋዝ የሆነ 

በቀጥታም ሆነ ቀጥተኛ ባሌሆነ መንገዴ፡- 

ሀ) ያረፈበትን የአካባቢ ክፍሌ ጥራት በመሇወጥ 

ጠቀሜታ የመስጠት አቅሙን የሚያጓዴሌ 

ወይም፣ 

 

3. “Environmental protection” means an activitiy of 

giving care for the land, water and air that 

determine any living things’ body and growth 

including human being,as well as other similar 

environmental resources, occurances and 

conditions not to be extincted, reduced or not to 

be changed their characteristics. 

4.  “Environmental Impact Assessment” means a 

process of indicating the methodogy of reducing or 

removing problems by identifying the result it brings 

on the environment, whether be it positive or 

negative when the project, policy, paln or program is 

implemented, expanded or termimated. 

 

5. “Impact” means any change to the environment or its 

component that may affect human health or safety, 

flora, fauna, soil, air, water, climate , natural or 

cultural heritage, other physical structure, or in 

general, subsequently alter  environmental, social 

economic or cultural conditions. 

  

 

 

 

6. “ pollution ” means any  condition which is hazardous 

or potentially hazardious to human health, safety or 

welfale created by Altering any physical, 

radioactive,thermal, chemical, biological or other  

property of any part of the environment in 

contravention of any condition, limitation or 

restriction made under this proclamation or  under any 

other relevant law. 
 

 

7. “pollutant” means any substance whether liquid, solid 

or gas which directly or indirectly: 

a. alters the quality of any part of the receiving 

environment so as to affect its  beneficial use 

adversely; or  
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ሇ) በሰው ጤና ወይም በላልች ሕያዋን ሊይ ጉዲት 

የሚያዯርስ ወይም ሉያዯርስ የሚችሌ መርዝን፣ 

በሽታን፣ ክርፋትን፣ ጨረርን፣ ዴምፅን፣ ንዝረትን፣ 

ሙቀትን፣ ወይም ላሊ ክስተትን የሚያመነጭ 

ማንኛውም ነገር ነው፡፡ 

8. “ፕሮጀክት” ማሇት ማንኛውም አዱስ የሌማት 

እንቅስቃሴ፣ ወይም በነባር ዴርጅት ሊይ የሚዯረግ 

ጉሌህ መስፋፋት ወይም ሇውጥ፣ ወይም  ተቋርጦ 

የነበረ ሥራን መሌሶ ሇመጀመር የሚዯረግ እንቅስቃሴ 

ነው፡፡ 

9. “ነባር ፕጀክቶች” ማሇት የፌዳራሌ የአካባቢ ተጽዕኖ 

ግምገማ አዋጅ ቁጥር 299/95  ዓ/ም ከመዉጣቱ 

በፊት ወዯ ስራ የገቡ ፕሮጀክቶች ማሇት ነዉ፡፡ 
 

10. “የፕሮጀክት ባሇቤት” ማሇት የሌማት ተግባሩ 

በመንግሥት የሚካሄዴ ሲሆን የሚመሇከተው 

የመንግሥት አካሌ፣ ወይም በግለ ዘርፍ የሚካሄዴ 

ሲሆን ባሇሀብት የሆነው ሰው ወይም በሁሇቱም 

የሚካሄዴ ሲሆን የሚመሇከተዉ የመንግስት አካሌና 

ባሇሀብት የሆነዉ ሰዉ ነዉ፡፡  

11. “ፈቃዴ ሰጭ መስሪያ ቤት” ማሇት እንዯሁኔታዉ 

የኢንቨስትመንት፣የንግዴ ወይም የስራ ፈቃዴ 

ሇመስጠት ወይም የንግዴ ዴርጅት ሇመመዝገብ በህግ 

ስሌጣን የተሰጠዉ ማንኛዉም የመንግስት አካሌ 

ነዉ፡፡ 

12.  “ተሻጋሪ” ማሇት ከአንዴ ቀበላ ወዯ ላሊ ቀበላ 

ወይም ከወረዲ ወዯ ላሊ ወረዲ ወይም ከዞን ወዯ ላሊ 

ዞን ኘሮጀክቱ የሚያስከትሇው ወይም ሉያስከትሌ 

የሚችሇው ጉዲት መተሊሇፍ ወይም መዛመት ማሇት 

ነው፡፡ 

13. “የይሁንታ ፈቃዴ” ማሇት ማንኛውም ሰው ወዯ ሥራ 

ከመግባቱ በፊት ሇቢሮዉ ወይም ሇሚወክሇው አካሌ 

የሚያቀርበው ፕሮጀክት ወይም ሰነዴ ወይም 

ፕሮግራም ወዯ ሥራ ቢገባ የጎሊ ችግር የላሇበት 

መሆኑን በአካባቢ ተፅዕኖ ግምገማ መመዘኛ መሠረት 

ተረጋግጦ ሥራውን እንዱሠራ የሚሰጥ ፈቃዴ ነው፡፡ 

 

b. Produces toxic substances, diseases, objectionable 

odour, radioactivity, noise, vibration, heat, or any 

other phenomemnon that is hazardious or potentially 

hazardious to human health or other living things. 

 
 

8. “Project” means any new development activity or 

major expansion undertaking on the existing 

organization or alteration, or any resumption of work 

that had been discontinued. 

 

9. “Existing projects” means projects that were 

undertaken in works prior to the issuance of Federal 

Environmental Impact Assessment Proclamation No 

299/2002. 

10. “Proponent” means a concerned government body if 

in the pubic sector or a person if in the private sector 

that initiates a project or a government body 

concerned and a person if  both initiate the same. 

 

 

 

 
 

11.  “Licensing Agency” means any organ of 

government empowered by law to issue an 

investment permit or a trade or operating license or a 

work permit or to register a business organization, as 

the case may be. 
 

12. “Transitive” means the transfer or transit of the 

project from one kebele to another kebele or from 

one woreda to another woreda or from one zone to 

another zone, which brings or to bring the harm 

thereof. 

 

13. “Authorized Licence” means a licence to be given any 

body prior to doing work, the project or document or 

program, that shall be submitted to the bureau or to the 

body it represent, not to have the funadamental problem 

if it applies by assuring pursuant to the measurement of 

environmental impact assessment. 
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14.  “መንግሥታዊ ሰነዴ” ማሇት ፖሉሲ፣ስሌት፣የረጅም 

ጊዜ መርሐግብር፣ሕግ ወይም ዓሇም አቀፍ 

ስምምነት ነው፡፡ 

15. “ክሌሌ” ማሇት የአማራ ብሔራዊ ክሌሌ ነዉ፡፡ 

16. “በተዋረዴ ያሇ የአካባቢ ጥበቃ መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም መስሪያቤት” ማሇት የዞን፣የወረዲ ወይም 

የቀበላ አካባቢ ጥበቃ መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

መስሪያቤት ማሇት ነዉ፡፡ 

17. “የአካባቢ ተቆጣጣሪዎች” ማሇት ሇቁጥጥር ስራ 

በቢሮዉ ወይም በተዋረዴ በቢሮዉ ስር ባሇ 

መስሪያቤት የሚሰየሙ ባሇሙያዎች ማሇት ነዉ፡፡  

18. “ሰው” ማሇት የተፈጥሮ ሰው ወይም በሕግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው:: 

3. የአዋጁ ተፈጻሚነት 

 ይህ አዋጅ በአማራ ብሔራዊ ክሌሌ ውስጥ 

በየትኛውም አካባቢ ሊይ ተፈጻሚነት ይኖረዋሌ፡፡ 

                          ክፍሌ ሁሇት 
 

ስሇአካባቢ ተጽዕኖ ግምገማ 

መርሆዎች፣ታሳቢዎችና በግምገማው የሚሳተፉ 

አካሊት 
 

4. ጠቅሊሊ  

1. የይሁንታ ፈቃዴ የሚሰጥባቸዉ የንግዴ 

ወይም የስራ ፈቃዴ አይነቶች ወዯፊት 

በመመሪያ የሚገሇጽ ሆኖ፤ማንኛውም ሰዉ 

ሇሚያከናዉነዉ ፕሮጀክት የአካባቢ ተፅዕኖ 

ግምገማ ሳያካሄዴና ከቢሮዉ ወይም 

ከሚመሇከተዉ በተዋረዴ ያሇ የአካባቢ ጥበቃ፣ 

የገጠር መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

መስሪያቤት ይሁንታ ሳያገኝ ተግባራዊ 

ሇማዴረግ አይፈቀዴሇትም፡፡  

 

 

 

14. “Public Instrument” means a policy, a strategy, 

along term program, a law or an international 

agreement. 
 

15. “Region” means the Amahara National Region. 

16. “The Agency of Enviromnetal Protection, Land 

Administration and Use at different levels” means 

the zone, woreda or kebele environmental 

protection, land administration and use Agency. 

17. “Envirnomental Inspectors” Imeans professional 

to be designated by bureau or by agency in 

different level under the bureau for inspection. 

18. “ person” means any natural or juridical person. 

 

3. Applicability of the Proclamation 

This proclamation shall be applicable at any palce in 

the Amahara National Region. 

 

PART TWO 

Principles, Considerations and Bodies that 

Participate in Assessment 

 

 

4. General 
 

1. The trade or work licence types that shall be 

given positive response to be explained by 

directive in the future; any body, who shall 

conduct a project, not to undertake 

environmental impact assessment and shall not 

be permitted to implement unless he gets a 

positive response from the Bureau or the 

environmental protection, reural land 

administration and use office concerned at 

different levels. 
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2. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 እንዯተጠበቀ 

ሆኖ ቢሮዉ ወይም የሚመሇከተው 

በተዋረዴ ያሇ የአካባቢ ጥበቃ ፣ የገጠር 

መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤት 

ማንኛዉም ፕሮጀክት የሚያስከተሇው 

አለታዊ ተፅእኖ አነስተኛ ነው ብል ከገመተ 

የኘሮጀክቱን ባሇቤት የአካባቢ ተፅእኖ 

ግምገማ እንዱያካሄዴ ሊያስገዴዯው 

ይችሊሌ፡፡ 

3. የአካባቢ ተጽዕኖ ጥናት ዘገባ ተቀባይነት 

ማግኘቱና ከቢሮዉ ወይም ከሚመሇከተዉ 

በተዋረዴ ያሇ የአካባቢ ጥበቃ ፣የገጠር 

መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤት 

ይሁንታ መሰጠቱ የፕሮጀክቱን ባሇቤት 

ጉዲት በማዴረስ ከሚመጣ ኃሊፊነት ነጻ 

አያዯርገዉም፡፡   

4 የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 3 ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ከተጠያቂነት ነፃ መሆን 

የሚቻሇው ጉዲቱ በተጏጂው በራሱ ወይም 

ዯግሞ የኘሮጀክቱ ባሇቤት ኃሊፊነት በላሇበት 

ሦስተኛ ወገን መዴረሱ ሲረጋገጥ ብቻ ነው፡፡   

5 ማንኛውም ፈቃዴ ሰጪ መሥሪያ ቤት ቢሮዉ 

የተጽዕኖ ግምገማ ጥናት ሰነዴ ያስፈሌጋቸዋሌ 

ብል የሇያቸዉን ተግባራት ሇሚያከናዉኑ አካሊት 

የንግዴ ወይም የሥራ ፈቃዴ ከመስጠቱ በፊት 

ከቢሮዉ ወይም ከሚመሇከተው በተዋረዴ ያሇ 

የአካባቢ ጥበቃ፣የገጠር መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም መስሪያቤት ኘሮጀክቱ ተግባራዊ 

እንዱሆን የአካባቢ ይሁንታ ማረጋገጫ ሰርተፊኬት 

መሰጠቱን ማረጋገጥ አሇበት፡፡  

 

 

 

2. Without prejudice to the provision of sub-Article 

(1) of this Article, the Bureau or the concerned 

office of Environmental Protection, Rural land  

administration and use that is found at different 

levels, which assumes, that any project shall 

bring a small amount of negative impact, the 

agency may not compel the owner of the project 

to conduct environmental impact assessment . 

 
 

3. Approval of an environmental Impact study 

report or the granting of authorization by the 

Bureau or the office of environmental protection, 

rural land administration and use that is found at 

different levels does not exonerate the proponent 

from liability for damage. 

 
 

 

4. Without prejudice to sub-article (3) of this 

Article, exemption from liability shall be granted 

only when it is verified that it is the victim 

himself or a third party for whom the proponent 

is not reseponsible that has caused the damage. 

 

5. Any licensing agency shall, prior to issuing a 

busuness or an operating license, for the bodies 

that are conducting the identified activities by 

the bureau, which need the impact assessment 

study document, ensure the certificate of 

environmental approved response has been given 

the project to be implemented from the Bureau 

or the concerned environmental protection, rural 

land administration and use office -that is found 

at different levels. 
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4. የተፅእኖ መወሰኛ ታሳቢዎች 

1. የኘሮጀክት ተፅእኖ ከኘሮጀክቱ መጠን 

ከመካሄጃ ሥፍራው፣ ከባህሪው፣ ከላልች 

ተፅእኖዎች ወይም ክስተቶች ጋር ከሚኖረው 

ተዯማሪነት፣ከቆይታው፣ወዯነበረበት ሁኔታ 

ሇመመሇስ ከመቻለ ወይም ካሇመቻለ 

እንዯዚሁም ከላሊ ተዛማጅ ገጽታዎች አኳያ 

መገምገም አሇበት፡፡ 

2. ጠቃሚና ጎጂ ውጤቶች ካለት ነገር ግን 

ጠቃሚነቱ በትንሹ ብቻ ከሚያመዝን ወይም 

መብሇጥ አሇመብሇጡ ከሚያወዛግብ አንዴ 

ኘሮጀክት ሉከሰት የሚችሌን አለታዊ ተፅእኖ 

ሲወሰን ቢሮው ወይም የሚመሇከተው 

በተዋረዴ ያሇ የአካባቢ ጥበቃ መስሪያቤት ወዯ 

ጥንቃቄ ርምጃ በማዘንበሌ ኘሮጀክቱ ጉሌህ 

አለታዊ ተፅእኖ ሉያስከትሌ ይችሊሌ በማሇት 

መወሰን አሇበት፡፡  

6. በአካባቢ ተፅዕኖ ግምገማ ሂዯት ውስጥ 

ስሇሚያሌፉ ፕሮጀክቶች  

1. የአካባቢ ተፅዕኖ ግምገማ ሂዯት የክሌለን 

የአካባቢ ተፅዕኖ ግምገማ የአሰራር መመሪያ 

መሠረት ያዯረገ ሆኖ፤  

ሀ) ቢሮዉ በሚያዘጋጀዉ መመሪያ የአካባቢ 

ተጽዕኖ ግምገማ ጥናት ያስፈሌጋቸዋሌ 

ብል ያመነባቸዉን ፕሮጀክቶች 

በመስፈርቱ መሰረት ጥናቱን አዘጋጅተዉ 

ሲያቀርቡ የይሁንታ ፈቃዴ 

እንዱሰጣቸዉ ይዯረጋሌ፡፡   

ሇ) ነባር ፕሮጀክቶች የአካባቢ አያያዝ እቅዴ 

በተሟሊ መንገዴ አዘጋጅተዉ ሲያቀርቡ 

አስፈሊጊዉ ማረጋገጫ ሰርተፍኬት 

ይሰጣቸዋሌ፡፡ 

 

5. Consideration to Determine Impact 

1. The impact of a project shall be assessed on the 

basis of the the size, location,nature, cumulative 

effect with other concurrent impacts or 

phenomena, duration, reversibility or 

irreversibility or other related effects of the 

project. 

 

 
 

2. The bureau or the concerned office of 

environmental protection, rural land 

administration and use that is found at different 

levels shall err on the side of caution while 

determining the negative impact of a project 

having both beneficial and detrimental effects, 

but which, on balance, is only slightly or 

arguably beneficial, and thus determine that it is 

likely to entail a negative significant impact. 

 

 6. Projects passing through the process of 

Environmental Impact Assessment  

1. The environmental impact assessment process 

shall be based upon the working directive of the 

environmental impact assessment of the region: 

  

a. The directives to be issued by the bureau, 

that it believes projects need the study of 

environmental impact assessment, cause 

positive response for license to be given, 

pursuant to the study being prepared by them 

, in accordance with the criterion,  

 

b. Existing projects,upon the Sub-mmition of 

fully prepared environmental protection plan  

shall be given a necessary approval 

certificate,  
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ሐ) የፌዯራሌ አካባቢ ተፅዕኖ ግምገማ አዋጅ 

ቁጥር 299/1995 ስራ ሊይ ከዋሇበት ጊዜ 

ጀምሮ፣ ይህ አዋጅ እስከጸዯቀበት ቀን 

ዴረስ የአካባቢ ተፅዕኖ ግምገማ የጥናት 

ዘገባ አቅርበዉ ይሁንታ ፈቃዴ ሳያገኙ 

ወዯ ተግባር የገቡ ፕሮጀክቶች በፌዯራሌ 

አካባቢ ተፅዕኖ ግምገማ አዋጅ 

የተቀመጡት ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ 

ሆኖ ፤ይህን አዋጅ ተከትል ቢሮዉ 

በሚያወጣዉ ዝርዝር መመሪያ መሠረት 

የሚስተናገደ ይሆናሌ ፡፡  
 

7. በአካባቢ ተፅዕኖ ግምገማ  ሂዯት ዉስጥ 

ስሇሚ ሳተፉ አካሊት  
 

1. የአካባቢ ተፅዕኖ ግምገማ ሲካሄዴ የሚ 

ከተለት አካሊት ሉሳተፉ ይችሊለ፡- 

        ሀ) የፕሮጀክቱ ባሇቤትና አማካሪዉ 
 

    ሇ) በፕሮጀክቱ ሊይ አስተያየት ሇመስጠት 

ፍሊጎት ያሊቸዉና ተጎጅ የህብረተሰብ  

ክፍልች 

        ሐ) የፕሮጀክቱ ገምጋሚና አፅዲቂ አካሌ፡፡ 

 

8. ዴንበር ተሻጋሪ የአካባቢ ተፅዕኖ ግምገማ 
 

1. አንዴ የፕሮጀክት ባሇቤት ዞን ወይም ወረዲ 

ተሻጋሪና ተጽእኖ ሉያስከትሌ የሚችሌ 

ፕሮጀክት የአካባቢ ተፅዕኖ ግምገማ 

ሲያካሂዴ፤ጉዲት ይዯርስባቸዉ ይሆናሌ 

ተብሇዉ የሚገመቱ ጉዲዩ በሚመሇከተዉ 

ዞን ወይም ወረዲ የሚገኙ ማሕበረሰቦችን 

ማሳተፍ አሇበት፡፡ 

 

 

c. Projects, that enter into implementation 

before a license is given by presenting the 

environmental impact assessment study 

report, from the coming into force of the 

federal environmental impact assessment 

proclamation N
o
 299/2002 is implemented up 

to the date of approval of this proclamation, 

without prejudice to the provisions of the 

federal environmental impact assessment 

proclamation; shall be entertained with 

particular directive to be issued by the bureau 

following this proclamation. 

7.Bodies that participate in the 

Environmental Impact Assessment 

Process   
 

1. The following bodies may participate in the 

conduct of environmental impact assessment:  

 

a. The proponent of   a project and its 

Counselor,  

b. Bodies who have an interest to give opinion 

on the project and the would be harmed part 

of society,  

 

c. The body of evaluating and approving of the 

project.  

8.   Trans-Boundary Environmental Impact 

Assessment  
1. A proponent shall carry out the environmental 

impact assessment of a project that is likely to 

produce a trans-zone or woreda impact in 

consultation with the communities, that are 

found in the concerned zone or woreda for the 

issue, likely to be affected.  
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2. ከአንዴ ዞን ወይም ወረዲ በሊይ ተጽእኖ 

ሉያስከትሌ የሚችሌ ፕሮጀክት 

በሚካሄዴበት አካባቢ የሚገኝ የዞን ወይም 

የሚመሇከተው በተዋረዴ ያሇ የአካባቢ 

ጥበቃ ፣የገጠር መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም መስሪያቤት፤የፕሮጀክቱን 

የአካባቢ ተፅዕኖ የጥናት ዘገባ ሇቢሮዉ 

ወይም ሇዞን እንዱቀርብ ማዴረግ አሇበት፡፡   

3. ቢሮዉ ወይም ዞን፤ዞንና ወረዲ ዴንበር 

ተሻጋሪ የአካባቢ ተጽእኖ ሉያስከትሌ 

የሚችለ ፕሮጀክቶች የአካባቢ ተጽእኖ 

የጥናት ዘገባን መመርመር ከመጀመራቸዉ 

በፊት ጉዲት ይዯርስባቸዉ ይሆናሌ 

የሚባለ በሚመሇከተዉ ዞን ወይም ወረዲ 

የሚገኙ ማሕበረሰቦች አስተያየት ተጠይቆ 

የተካተተ መሆኑን ማረጋገጥ አሇባቸዉ፡፡  

4. በፕሮጀክት ባሇቤቱ የቀረቡ የተጽዕኖ ጥናት 

ዘገባዎች፣ በቢሮዉ ወይም በሚመሇከተው 

በተዋረዴ ባሇ የአካባቢ ጥበቃ፣ የገጠር 

መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤት 

ምርመራ ተካሄድባቸዉ፣ የተሟለ ሆነዉ 

ሲገኙ የይሁንታ ፈቃዴ  ይሰጣሌ፡፡ 

ክፍሌ ሦስት 

ስሇግዳታዎች፣ኃሊፊነትና የአካባቢ 

ተጽዕኖ ጥናት ዘገባ 

9.  የፕሮጀክት ባሇቤት ግዳታዎች 

1. አንዴ የፕሮጀክት ባሇቤት ወዯ ስራ 

ከመግባቱ በፊት የፕሮጀክቱን የአካባቢ 

ተጽእኖ ግምገማ አስጠንቶ የአካባቢ ተፅዕኖ 

ጥናት ዘገባዉን ሇቢሮዉ ወይም 

ሇሚመሇከተዉ በተዋረዴ ሊሇ የአካባቢ 

ጥበቃ፣ የገጠር መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም መስሪያቤት ማቅረብ አሇበት፡፡  

 

2. The office of zone or the concerned 

environmental protection, rural land 

administration and use that are found in the 

region wherein a project which likely impact 

more than one zone or woreda shall ensure the 

submission of the environmental impact study 

report of the project to the bureau or zone.  

 

 

 

3. The bureau or zone shall, prior to embarking on 

the evaluation of an environmental impact study 

report of a project which likely trans-zone and 

woreda impact, ensure that the communities, 

likely to be affected and are living in the 

concerned zone or woreda, have been consulted 

and their views incorporated therein. 

 

 

 

4. Impact study reports that are submitted by the 

proponent shall, which fit therefrom through 

evaluation made by the bureau or the concerned 

environmental protection rural land 

administration and use office at different levels, 

be given the license.  

    
 

 

PART THREE 
 

Duties, Responsibilities and 

Environmental Impact Study Report 

9. Duties of the Proponent  

1.  A Proponent of the project shall, before entering into 

force deliver the study report of environmental impact 

assessment to the Bureau or the pertinent office of 

environmental protection, rural land administration 

and use at different levels. 
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2. አንዴ የነባር ፕሮጀክት ባሇቤት የአካባቢ 

አያያዝ ዕቅዴ አስጠንቶ ሇሚመሇከተዉ 

የአካባቢ ጥበቃ ፣የገጠር መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤት 

የማቅረብ ኃሊፊነት አሇበት፡፡ 

3. የፕሮጀክቱ ባሇቤት የአካባቢ ተፅዕኖ 

ግምገማ የጥናት ዘገባውን ሲያስጠና 

ቢሮዉ በሚያወጣው መመሪያ የተዘረዘሩ 

መስፈርቶችን በሚያሟለ ባሇሙያዎች 

ስብጥርና ህጋዊ ፈቃዴ ባሊቸዉ ዴርጅቶች 

መሆን አሇበት፡፡                           

4. አንዴ የፕሮጀክት ባሇቤት የአካባቢ ተፅዕኖ 

ግምገማ የጥናት ዘገባን ሇማዘጋጀት 

የሚያስፈሌገዉን ወጭ የመሸፈንና 

ፕሮጀክቱን ሲተገብር በጥናት ዘገባዉ 

ዉስጥ የተዘረዘሩትን ግዳታዎችን 

የመወጣት ኃሊፊነት አሇበት፡፡  

5. የፕሮጀክት ባሇቤት የአካባቢ ተቆጣጣሪዎች 

ሇቁጥጥር ስራ በሚሄደበት ጊዜ በሩን 

ክፍት የማዴረግና አስፈሊጊዉን መረጃ 

የመስጠት ግዳታ አሇበት፡፡ 
 

10. የፈቃዴ ሰጭ አካሊት ኃሊፊነት 
 

1. ማንኛዉም ፈቃዴ ሰጭ አካሌ፣ በኘሮጀክቱ 

እንቅስቃሴ ትግበራ ወቅት የሚከሰቱ 

አካባቢያዊ ችግሮችን ሇመቋቋምና 

ሇማስተካከሌ፤ሇኘሮጀክቱ ባሇቤት የሥራ ፈቃዴ 

ከመሰጠቱ በፊት ኘሮጀክቱ ከአካባቢ ጋር 

ያሇውን ግንኙነት በተመሇከተ ከአካባቢ ጥበቃ 

ተቆጣጣሪ ወኪሌ ወይም መስሪያቤት የአካባቢ 

ተፅእኖ ግምገማ ጥናት ማረጋገጫ የይሁንታ 

ፈቃዴ ማስረጃ እንዱያቀርቡ የመጠየቅ 

ሀሊፊነት እና፤ 

 

2. An existing project proponent, shall by making a 

study of environmental maintaining plan, deliver 

to the pertinent body of environmental 

protection, rural land administration and use 

office. 

 

3. The proponent of a project, shall when 

studying environ mental impact assessment 

of the research report, shall fulfill the criteria 

detailed of directives that be issued by the 

bureau, of professionals and agencies that 

have legal license. 

 
 

4. A proponent of the project shall have a 

responsibility of covering the cost for 

preparing the study report of environmental 

impact assessment and the  obligations listed 

out threin the study and implementation of 

same. 
 

5. The proponent of the project shall have the 

responsibility of opening his office and 

giving the necessary information to 

Environmental supervisors while they went 

for supervision. 

10.  Responsibility of licensing Bodies 

1. Any licensing body shall to resist and correct the 

would be existed environmental problems during 

the project implementation, before giving license 

to the project proponent, have a responsibility to 

request the proponent in order to deliver the 

certificate of ensuring environmental impact 

assessment study, stating the relationship of the 

project with that of the environment from the 

supervisor of environmental protection agent or 

office. 
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2. ማንኛዉም ፈቃዴ ሰጭ አካሌ የኘሮጀክት እዯሣ 

ወይም ተጨማሪ ኘሮጀክት የማስፋፋት ስራ ፈቃዴ 

ሇመስጠት የኘሮጀክቱን አካባቢያዊ አፈፃፀም 

በትኩረት በመገምገም የማስፋፋት ወይም እዴሳት 

ይሁንታ ፈቃዴ ከአካባቢ ጥበቃ ፣ የገጠር መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤቶች መሰጠቱን 

በቅዴሚያ የማረጋገጥ ኃሊፊነት አሇበት፡፡ 

 

3. ቢሮዉ የአካባቢ ተጽዕኖ ግምገማ ሇሚያዘጋጁ 

አማካሪዎች የሙያ ማረጋገጫ ማስረጃ መስጠት 

አሇበት፡፡ይህን ኃሊፊነት እንዯአስፈሊጊነቱ ወዯፊት 

ሇዞንና ሇወረዲ ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ ዝርዝሩ በመመሪያ 

ይወሰናሌ፡፡ 
 
 

11. የአካባቢ ተፅዕኖ ጥናት ዘገባ 

  1. የአካባቢ ተፅእኖ የጥናት ዘገባ ቢሮው ወይም 

የሚመሇከተው በተዋረዴ ያሇ የአካባቢ ጥበቃ፣ 

የገጠር መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

መስሪያቤት የኘሮጀክቱን መካሄዴ ወይም 

አሇመካሄዴ ተገቢነት እንዱሁም ፕሮጀክቱ 

ሲካሄዴ ሉኖረው የሚገባውን ሁኔታ ሇመወሰን 

የሚያስችሇውን በቂ መረጃ የያዘ መሆን 

አሇበት፡፡         

  2. የአካባቢ ተፅእኖ ጥናት ዘገባ ቢያንስ 

የሚከተለትን ዝርዝሮች የያዘ መሆን አሇበት፡- 

ሀ/የኘሮጀክቱን ባህሪ፣ፕሮጀክቱ የሚጠቀምባቸዉን 

ግብአቶች፣ በጥቅም ሊይ የሚውሇውን 

ቴክኖልጂና አጠቃቀም፤  

     ሇ/ ኘሮጀክቱ ሲተገበር ወይም ቋሚ ሥራው 

ሲከናወን ወዯ አካባቢ የሚሇቀቀውን በካይ 

ይዘትና መጠን፤ 

 ሐ/ የሥራው እንቅስቃሴ የሚጠይቀውን የኃይሌ 

ዓይነት፣ፍጆታና ምንጭ፤ 

 መ/ ፕሮጀክቱ የሚተገበርበት አካባቢ መሰረታዊ 

መረጃ፤  

 

2. Any licensing body, shall have, to give license of 

renewing the project or expanding additional 

project, by evaluating environmental 

implementation of the project emphatically, 

licensing of expanding or newing given from the 

environmental protection, rural land 

administration and use, prioritize ensuring of 

responsibility. 

3. The Bureau shall give a certificate of ensuring 

professional license to advisors preparing 

environmental impact   assessment. This 

responsibility may be vested in the zone and woreda, 

as the case may be. Particulars shall be determined by 

directives. 

11.  Environmental Impact Study Report 
 

1. An Environmental Impact study report shall 

contain sufficient information to enable the 

Bureau or pertinent office of environmental 

protection, rural land administration and use 

found at different levels to determine whether 

and under what conditions the project shall 

proceed. 

 

2. An environmental impact study report shall 

contanin, as a minimum, a description of: 
 

a. The nature of the project, imputs 

used,including the technology and processes to 

be used;  
 

b. The content and amount pollutant that will be 

released during implementation as well as 

during operation; 

 

c. Type, consumption and source of energy 

required for operation; 

d. Fundamental information of implementing 

environment of the project; 
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ሠ/ በቀጥታም ሆነ በተዘዋዋሪ ይከተሊለ ተብሇው 

የተተነበዩ አዎንታዊ ወይም አለታዊ 

ተፅእኖዎች ባህሪያትና የሚቆዩበት ጊዜ፤ 

   ረ/ አለታዊ ተፅእኖን ሇማስወገዴ፣ሇመቀነስ ወይም 

ሇማካካስ የታቀደ እርምጃዎች፤  

ሰ/ ኘሮጀክቱ በሚተገበርበትና ወይም ቋሚ 

ሥራው በሚከናወንበት ወቅት የውስጥ 

ቁጥጥርና የክትትሌ ሥራዎች 

የሚካሄደባቸውን መንገድች፤ 

3. ቢሮው የአካባቢ ተፅእኖ ጥናት ዘገባን ሇማዘጋጀትና 

ዘገባውን ሇመመርመር የሚረደ ዝርዝር 

መመሪያዎችን ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

12. የአካባቢ ተፅዕኖ ጥናት ዘገባ ዝግጅትና 

ምርመራ 

1. ምርመራ እንዱካሄዴበት ሇቢሮዉ ወይም 

ሇሚመሇከተው በተዋረዴ ያሇ የአካባቢ ጥበቃ፣ 

የገጠር መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

መስሪያቤት የሚቀርብ የአካባቢ ተፅዕኖ የጥናት 

ዘገባ የጥናቱ መረጃ መሟሊቱንና ትክክሇኝነቱን 

የሚያመሇክት መግሇጫ የያዘ መሆን አሇበት፡፡  

2. ቢሮዉ ወይም የሚመሇከተው በተዋረዴ ያሇ 

የአካባቢ ጥበቃ መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

መስሪያቤት የአካባቢ ተፅዕኖ ጥናት ዘገባው እና 

የአካባቢ አያያዝ እቅደ በቀረበሇት በ15 ቀናት 

ውስጥ የሕዝብና የሚመሇከታቸውን አካሊት 

አስተያየት በማመዛዘን የጥናቱን ዘገባ ከመረመረ 

በኋሊ፡-  

ሀ) ጎጂ ተፅዕኖ የማያስከትሌ መሆኑን ካመነ 

ያሇምንም ቅዴመ ሁኔታ ፕሮጀክቱን 

ይቀበሊሌ፣ እንዱተገበርም ይሁንታውን 

ይሰጣሌ፣ 

 

e. Chacteristics and duration of all the predicted 

direct or indirect, positive or negative impacts; 

 

f. Measures proposed to eliminate, minimize or 

compensate negative impacts; 
 

g. Procedures of self auditing and monitoring during 

implementation or operation; 

 

 

 
 

3. The Bureau shall issue particular derectives 

necessary to prepare and evaluate an 

environmental impact study report. 
 

12. Preparation and Review of Environmental 

Impact study Report 

1. An environmental impact study report that is 

submitted for review to the Bureau or pertinent office 

of environment protection, rural land administration 

and use found at different levels,  shall include a brief 

statement indicating the completeness and accuracy 

of the information given in the study report. 

 

2. The Bureau or pertinent office of environmental 

protection, rural land administration and use,found at 

different levels with in 15 days after submitting of the 

environmental impact study report and the plan of 

environmental conservation, by taking into account 

any public and  pertinent bodies comments; that by 

examining the study report accordingly: 

 

a) Approve the project without conditions and issue 

authorization if it is convinced that the project 

will not cause negative impacts; 
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ሇ) ጎጂ ተፅዕኖዎቹን ሇማስቀረት ወይም በበቂ 

ሁኔታ ሇመቋቋም የሚቻሌ መሆኑን 

ካመነ ሇማስቀረት ወይም ወዯ 

አነስተኛነት ሇመቀነስ የሚያስፈሌጉትን 

ቅዴመ ሁኔታዎች ዘርዝሮ እንዱሟለ 

በማዘዝ ፕሮጀክቱ እንዱተገበር ይሁንታ 

ይሰጣሌ፣ 

             ሐ) ፕሮጀክቱ ተግባራዊ በሚሆንበት ጊዜ 

በአካባቢው ሊይ የሚያስከትሇውን 

አለታዊ ተፅዕኖ በአጥጋቢ ሁኔታ 

ሇማስቀረት እንዯማይቻሌ ካመነ 

የፕሮጀክቱን ትግበራ ይከሇክሊሌ፤ 

ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡   

13. የፀዯቀ የአካባቢ ተፅዕኖ ጥናት ዘገባ ፀንቶ 

ስሇሚቆይበት ጊዜ 

1.  የአካባቢ ተጽእኖ ግምገማ ሰነዴ ከተዘጋጀ 

በኋሊ የኘሮጀክቱ ትግበራ እንዱተገበር 

በተወሰነዉ ጊዜ መጀመር ይኖርበታሌ፡፡ 

ኘሮጀክቱ በተወሰነው ጊዜ ውስጥ 

ካሌተተገበረ ወይም ኘሮጀክቱ 

በሚጠናቀቅበት ጊዜ ውስጥ ካሌተፈፀመ 

የአካባቢ ተጽዕኖ ግምገማ ዘገባው መከሇስ 

ይኖርበታሌ፡፡ እንዱህ ካሌሆነ ተቀባይነት 

አይኖረውም፡፡    

2. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) ዴንጋጌ 

አተገባበር ተገቢ አይዯሇም የሚሌ 

የፕሮጀክት ባሇቤት እንዯአግባቡ ሇቢሮዉ 

ወይም ሇሚመሇከተው በተዋረዴ ያሇ 

የአካባቢ ጥበቃ፣ የገጠር መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤት 

ማመሌከት ይችሊሌ፡፡ 

 

 
 

b) Approve the project and issue authorization 

with conditions that must be fulfilled in order 

to eliminate or reduce adverse impacts to 

insignificance if it is convinced that the 

negative impacts can be effectively 

countered, 

 

c) Refuse implementation of the project if it is 

convinced that the negative impact can not 

be satisfactorily avoided; particulars shall be 

determined by directives. 

 

 

 
 

13.  Validity Date of Approved Environmental 

Impact Study Report 
 

1. After preparation of the environmental impact 

assessment document, the implementation of the 

project shall be started with in a determined 

period of same.  Unless the project be 

implemented with in a determined period or be 

executed during the project finishing time, the 

project shall be revised; orelse,It may not be 

accepted.  

 

 

2. Any proponent of the project, who wishes to 

challenge the appropriateness of the provision of 

sub article (1) of this Article, may submit an 

application to that effect to the Bureau or 

pertinent office of environmental protection, land 

administration and use found at different levels. 
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3. ቢሮው ወይም የሚመሇከተው በተዋረዴ ያሇ 

የአካባቢ ጥበቃ ፣ የገጠር መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤት በዚህ 

አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2 መሠረት 

ማመሌከቻቸውን ከተቀበለበት ዕሇት ጀምሮ 

በ3ዏ ቀናት ውስጥ የዘገባው ተቀባይነት 

ፀንቶ የሚቆይበት ጊዜ እንዱራዘም ወይም 

የአካባቢ ተፅእኖ ግምገማው እንዱከሇስ 

ወይም እንዯገና እንዱካሄዴ መወሰን 

አሇበት፡፡ 

ክፍሌ አራት 

ስሇአካባቢ ተጽዕኖ ትግበራ፣ ክትትሌና 

ግምገማ 
 

14.  የአዱስ ሁኔታ መከሰት 

  

የአካባቢ ተፅዕኖ የጥናት ዘገባ ከቀረበ በኋሊ ቀዯም 

ሲሌ ያሌተጤነ ከባዴ አለታዊ ተፅዕኖ ያሇው 

ሁኔታ ሲከሰት ቢሮዉ ወይም የሚመሇከተው 

በተዋረዴ ያሇ የአካባቢ ጥበቃ፣ የገጠር መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤት አለታዊ 

ተፅዕኖውን ሇማጤን እንዱቻሌ የአካባቢ ተፅዕኖ 

ግምገማው እንዲስፈሊጊነቱ እንዱከሇስ ወይም 

እንዯገና እንዱካሄዴ መወሰን ይችሊሌ፡፡  

15. የትግበራ ክትትሌ  
 

1. የፕሮጀክቱ ባሇቤት ፕሮጀክቱን በመተግበር ሊይ 

የሚገኘው በተቀመጠዉ የአካባቢ ተጽዕኖ ጥናት 

ወይም የአካባቢ አያያዝ እቅዴ መሰረት መሆኑን 

ሇማረጋገጥ በቢሮዉ ወይም በሚመሇከተው 

በተዋረዴ ያሇ የአካባቢ ጥበቃ፣ የገጠር መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤት በኩሌ ክትትሌ 

መዯረግ አሇበት፡፡ 

 

 

3.  The  Bureau or pertinent body found in different 

levels of environmental protection, land  

administration and use sector, pursuant to sub-

article (2) of this article within 30 days from the 

receipt of an application, shall decide whether to 

extend the validity of the report or to order the 

revision or the redoing of the environmental 

impact assessment. 

 

 
 

PART FOUR 

Environmental Impact Implementation, 

Monitoring and Assesment 

 

14. Occurrence of New Circumstance 

 

 

 If an unforeseen fact of serious implication is realized 

after the submission of an environmental impact study 

report, the bureau or pertinent office of environmental 

protection, land administration and use found at 

different levels may, as may be appropriate, order the 

environmental impact assessment to be revised or to be 

redone in order to address the implication. 

 

 
15.  Implementation Monitoring 
 

1. The Bureau or pertinent body found at different 

levels of environmental protection, land 

administration and use sector shall monitor to 

ensure the implementation of the project 

according to the cited environmental impact 

study or the plan of environmental conservation. 
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2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) መሠረት 

የፕሮጀክቱ ባሇቤት ፕሮጀክቱን በተቀመጠዉ 

ጥናት መሠረት ካሌተገበረ ቢሮዉ ወይም 

የሚመሇከተው በተዋረዴ ያሇ የአካባቢ ጥበቃ 

መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤት 

መወሰዴ ያሇበትን የእርምት እርምጃ በመግሇጽ 

ማስጠንቀቂያ ሉሰጠው ይችሊሌ፡፡ 

3. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (2) የኘሮጀክቱ 

ባሇቤት በተሰጠው ማስጠንቀቂያ መሠረት 

የማያስተካክሌ ከሆነ ቢሮዉ ወይም 

የሚመሇከተዉ በተዋረዴ ያለ የአካባቢ 

ጥበቃ፣የገጠር መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

መስሪያቤት የሰጡትን ይሁንታ የማገዴ ወይም 

የመሠረዝ ስሌጣን አሇዉ፡፡ ላልችም ፈቃዴ 

ሰጭ መስሪያ ቤቶች ሇኘሮጀክቱ ትግበራ 

የሰጡትን ፈቃዴ ይህን ውሣኔ ተከትል ማገዴ 

ወይም መሠረዝ ይኖርባቸዋሌ፡፡     

4. ቢሮዉ ወይም የሚመሇከተው በተዋረዴ ያሇ 

የአካባቢ ጥበቃ፣ የገጠር መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም መስሪያቤት የአካባቢ 

ተቆጣጣሪዎችን የመሰየም ኃሊፊነት አሇበት፡፡ 
 

5. የአካባቢ ምርመራና ቁጥጥር ስራ ሲካሄዴ 

የፕሮጀክት ባሇቤቶች የአካባቢ ጥበቃ 

ተቆጣጣሪዎችን ካሇምንም ቅዴመ ሁኔታ 

ምርመራና ቁጥጥር እንዱያዯርጉ የመፍቀዴ 

ግዳታ አሇባቸዉ፡፡   

16. በመንግሥት ሠነዴ ሊይ የ¸µÿዴ ስሌታዊ 

የአካባቢ ግምገማ 

1. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (2) መሠረት 

በሚወጣ በማንኛውም መመሪያ በሚገሇጽ ምዴብ 

ውስጥ የሚካተት ማንኛውም የመንግሥት ሠነዴ 

ከመፅዯቁ በፊት ስሌታዊ የአካባቢ ግምገማ 

እንዱካሄዴበት መዯረግ አሇበት፡፡   

 

2. Pursuant to sub-article (1) of this article, unless 

the proponent of the project implements the 

project according to the stated study, the bureau 

or pertinent body found in different levels of 

environmental protection, land administration 

and use sector may give notice by stating 

rectification measures to be taken thereof. 

 

3. Pursuant to sub-article (2) of the Article, the 

proponent of the project, unless make a 

correction according to the given warning, the 

bureau or pertinent body found in different levels 

of invironmental protection, land administration 

and use sector, shall have an authority to suspend 

or cancel the given positive response. Other 

licensing agencies shall suspend or cancel the 

license they gave for the implementation of the 

project, following this decision. 

 
4. The Bureau or pertinent body found in different 

levels of environmental protection, land 

administration and use sector shall have a 

responsibility to appoint environmental 

supervisors. 

5. The proponents of the project shall, when 

environmental assessmement and supervision takes 

place, have an obligation to allow for environmental 

supervisors, doing assessment and monitoring 

without any precondition. 

 

16.Environmental Strategic Assessment 

Conducting on public Instrument 

1. A public instrument included in any category in any 

directive issued pursuant to sub-article (2) of this 

Article, shall, prior to approval,be subject to strategic 

environmental impact assessment. 
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2. በባህሪያቸው ቸሌ ሉባለ የማይችለ አካባቢያዊ 

ተፅዕኖ ያስከትለ ይሆናሌ ተብሇው የሚገመቱ 

የመንግሥት ሠነድች መዯብን ሇመሇየትና 

ስሌታዊ የአካባቢ ግምገማ እንዱካሄዴባቸው 

ሇማዴረግ የሚያስችሌ መመሪያ ቢሮዉ 

ያወጣሌ፡፡         

3. ማንኛውም የመንግሥት አካሌ ወይም 

መስሪያቤት የሚያዘጋጀውን ማንኛውም 

የመንግሥት ሠነዴ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 

2 በሚወጣው መመሪያ መሠረት ስሌታዊ 

የአካባቢ ግምገማ የተካሄዯበት መሆኑን 

የማረጋገጥና ከቢሮዉ ጋር የመተባበር ግዳታ 

አሇበት፡፡        

4. በማንኛውም አካሌ የሚዘጋጁ የመንግስት ሰነድች 

ከመጽዯቃቸው በፊት በቢሮዉ በኩሌ አስተያየት 

እንዱሰጥባቸው ይዯረጋሌ፡፡   
 

ክፍሌ አምስት 

ስሇቢሮው ተግባርና ኃሊፊነት 

17. የቢሮዉ ኃሊፊነት፣ 
 

1. ቢሮዉ የይሁንታ ፈቃዴ የሚሰጣቸዉ ተግባሮች 

ዝርዝር ወዯፊት በሚወጣ መመሪያ የሚገሇጽ 

ሆኖ፤የኘሮጀክቶች ትግበራ ወይም ሉያስከትሌ 

የሚችሇዉ ተጽዕኖ ወይም ብክሇት ከአንዴ ዞን በሊይ 

የሚሸፍን ከሆነ የአካባቢ ተፅዕኖ ሰነዴ ግምገማ 

ማዴረግና የይሁንታ ፈቃዴ ሰርተፊኬት የመስጠት፣ 

እንዱሁም የሰጠዉን የይሁንታ ፈቃዴ በየአመቱ 

የማዯስ ኃሊፊነት አሇበት፡፡ 

2. በፌዯራሌ አካባቢ ጥበቃ ባሇስሌጣን የይሁንታ 

ፈቃዴ የተሰጣቸውንና በክሌለ የሚካሄደ 

ፕሮጀክቶች ወይም ፕሮግራሞች ሊይ የአካባቢ 

ምርመራ የማካሄዴ ኃሊፊነት አሇበት፡፡ 

 

 

2. The Bureau shall issue directives to determine the 

category as of public instruments which are likely 

to entail significant environmental impact and the 

procedure of their impact assessment.  

 

 
 

3. Any public document that shall be prepared by any 

public body or sector be issued directives pursuant 

to sub-article (2) of this Article, shall have an 

obligation of ensuring the project be conducted a 

strategic environmental assessment and to support 

the Bureau. 
 

 

 

 

 

4. Before public instruments prepared by any body 

being approved, opinions shall be given by the 

Bureau. 

 

PART FIVE 
 

Duties and  Responsibilities of the Bureau 

 

17.  Responsibility of the Bureau 

 
 

1. Activities, that will be given license, by the bureau 

shall be explained by directive to be issued in the 

future; if the implementation of projects or the 

would be impacts or pollution covers more than one 

zone, the bureau shall have a responsibility of doing 

environmental impact assessment of the document 

and giving a license certificate, as well as, annually 

renewing the given license certificate thereon 

2. The bureau shall have a responsibility of 

conducting environmental assessment the projects 

or programmes having be given a license certificate 

by the federal environmental protection authority 

and are conducting in the region.  
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3. ቢሮዉ የአካባቢ ተጽዕኖ ሰነዴ ግምገማ 

ያካሄዯባቸውን ኘሮጀክቶች ወይም ዴርጅቶች 

እንዯአስፈሊጊነቱ የአካባቢ ምርመራና ክትትሌ 

ማካሄዴና የምርመራ ሪፖርት ሇዞኑ የአካባቢ 

ጥበቃ ገጠር መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

መስሪያቤትና ሇሚመሇከታቸው ክፍልች የማሳወቅ 

ኃሊፊነት አሇበት፡፡ 

4. ቢሮዉ ከዞኑ የአካባቢ ጥበቃ ገጠር መሬት 

አስተዲዯር መስሪያቤት አቅም በሊይ የሆኑ የአካባቢ 

ችግሮችን በተመሇከተ ሪፖርት ሲዯረግሇት 

የማቃሇያ እርምጃዎችን የመዉሰዴ ኃሊፊነት 

አሇበት፡፡  

5. ቢሮዉ በራሱ ተነሳሽነት ወይም ከማህበረሰቡና 

ከተሇያዩ አካሊት በሚጠቆሙ አካባቢ ነክ 

ጥቆማዎች መሰረት የአካባቢ ምርመራ 

ባካሄዯባቸው ቦታዎች ሊይ የቁጥጥር ሥራ 

በማካሄዴ፣ የእርምት እርምጃ የመውሰዴ 

ኃሊፊነት አሇበት፡፡ 

6. ቢሮዉ በአካባቢ ተጽዕኖ ዘገባ ስራዎች ዙሪያ 

ሇሚመሇከታቸዉ አካሊት ግንዛቤ የመፍጠር፣ 

ሇስራዉ አጋዥ የሆኑ ሌዩ ሌዩ የጥናት ስራዎች 

እንዱሰሩ የማዴረግና የተጠኑ ጥናቶች ስራ ሊይ 

እንዱዉለ የማዴረግ ኃሊፊነት ይኖረዋሌ፡፡  
 

18. የዞን የአካባቢ ጥበቃ ፣የገጠር መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤት ኃሊፊነት 

1. በአንዴ ዞን ዉስጥ የሚገኝ የኘሮጀክት ትግበራ 

ሉያስከትሌ የሚችሇዉ የአካባቢ ተጽዕኖ ወይም 

ብክሇት ከአንዴ ወረዲ በሊይ የሚሸፍን ከሆነ የአካባቢ 

ተፅዕኖ ሰነዴ ግምገማ ማዴረግ፣ ሰርተፊኬት 

የመስጠት፣ የጸዯቁ ሰነድችን በግሌባጭ ሇክሌለና 

ሇወረዲ የአካባቢ ጥበቃ፣ የገጠር መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም መስሪያቤት እንዱሊክ የማዴረግ ኃሊፊነት 

የዞን የአካባቢ ጥበቃ መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

መስሪያቤት ነዉ፡፡   

3. The bureau, shall have a responsibility of 

conducting and following up enevironmental  

assessment and follow up on which it has conducted 

environmental impact assessment documents or 

agencies and, as it deems necessary, report to the 

zone environmental protection rural land 

administration  use office and  to the pertinent 

bodies thereof. 
 

4. The bureau shall, when problems concerning 

environment are reported from the zone 

environmental protection, rural land administration 

use office, have a responsibility to take mitigating 

measures.  

  

5. The burecu, pursuant to its own initiatve or 

environmental issues that are raised by the 

community and various bodies, by conducting 

supervision on places that it conducted 

environmental assessment, shall have a 

responsibility to take a corrective measures. 

 
 

6. The bureau shall have a responsibility of 

creating awareness to   pertinent bodies on the 

issues of environmental impact assessment 

reporting, cause various studies that are helpful 

to its work be conducted  and thereby put in 

practice same. 

18. Responsibility of  the Zone Environment, 

Rural Land Administration and Use Office 
 

1.  The implementation of a project firnding in one zone, 

if its environmental impact or pollution covers more 

than one woeda the responsibility of conducting 

environmental impact assessment documents, giving 

certificate, sending the coppy of approved documents to 

the Regional and woreda environmental protection rural 

land administration and use sector, shall be the zone’s 

environment protection, rural land administration and 

use office. 
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2. የዞን የአካባቢ ጥበቃ፣ የገጠር  መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም መስሪያቤት በዞኑ ዉስጥ የአካባቢ 

ተጽዕኖ ሰነዴ ግምገማ የተካሄዯባቸውን ኘሮጀክቶች 

ወይም ዴርጅቶች እንዯአስፈሊጊነቱ የአካባቢ 

ምርመራና ክትትሌ ማካሄዴና የምርመራ ሪፖርት 

ሇክሌለ፣ ሇወረዲ የአካባቢ  ጥበቃ፣ የገጠር መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤና 

ሇሚመሇከታቸው ክፍልች የማሳወቅ ኃሊፊነት 

አሇበት፡፡ 
 

 

3.  የዞን የአካባቢ ጥበቃ፣ የገጠር  መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤት ከወረዲ 

የአካባቢ ጥበቃ ፣ የገጠር መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤት አቅም 

በሊይ የሆኑ የአካባቢ ችግሮችን ሪፖርት 

ሲዯረግ የማቃሇያ እርምጃዎችን የመዉሰዴ 

ኃሊፊነት አሇበት፡፡ 

4.  የዞኑ አካባቢ ጥበቃ፣ የገጠር  መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤት በራሱ 

ተነሳሽነት ወይም ከማህበረሰቡና ከተሇያዩ 

አካሊት በሚቀርቡ አካባቢ ነክ ጥቆማዎች 

መሰረት በቢሮዉ፣ በዞኑና ወረዲ የአካባቢ 

ጥበቃ፣ የገጠር  መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም መስሪያቤት የአካባቢ ምርመራ 

በተካሄዯባቸው ቦታዎች ሊይ የቁጥጥር 

ሥራ የማካሄዴና የእርምት እርምጃ 

የመውሰዴ ኃሊፊነት አሇበት፡፡ 

5. የዞን አካባቢ ጥበቃ፣ የገጠር  መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤት በአካባቢ 

ተጽዕኖ ዘገባ ስራዎች ዙሪያ 

ሇሚመሇከታቸዉ አካሊት ግንዛቤ የመፍጠርና 

ሇስራዉ አጋዥ የሆኑ ሌዩ ሌዩ የጥናት 

ስራዎች እንዱሰሩ የማዴረግና የተጠኑ 

ጥናቶችን ስራ ሊይ እንዱዉለ የማዴረግ 

ኃሊፊነት ይኖረዋሌ፡፡  

2. The zone environmental protection, rural land 

administration and use office shall, as may be 

necessary, have the responsibility of conducting 

environmental assessment and follow up and 

announcing of the assessment report of the 

projects or agencies that have been conducted 

environmental impact assessment document to 

the regional and woreda environmental 

protection, rural land administration and use 

offices and to the pertinent bodies.  

3. The zone environmental protection, rural land 

administration and use office when reporting 

environmental problems that are beyond the 

woreda environmental protection, rural land 

administration and use office, shall have 

responsibility of taking mitigating measures. 

 
4. The zone environmental protection, rural land 

administration and use office, pursuant to its own 

initiative or the information of environmental 

issues raised by the society or the various bodies, 

shall have a responsibility of conducting  

supervision and taking measures ,the places on 

which environmental assessment being done, by 

the Bureau, Zone and woreda environmental 

protection, rural land administration and use 

office. 

 

5. The zone environmental protection, rural land 

administration and use office, shall have the 

responsibility of creating awareness on 

environmental impact report to the pertinent 

bodies and conducting various research works and 

cause same be implemented thereof. 
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19. የወረዲ የአካባቢ ጥበቃ፣ የገጠር  መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም  መስሪያቤት ኃሊፊነት፣  

 

1. የኘሮጀክቶቹ ተግባር በአንዴ ወረዲ ውስጥ 

የሚከናወን ከሆነና በወረዲ የስራ ፈቃዴ ወይም 

የውሌ ስምምነት ወይም የኢንቨስትመንት ፈቃዴ 

የሚሰጠው ሲሆን፤የአካባቢ ተፅዕኖ ሰነዴ ግምገማ 

ማዴረግ፣ ሰርተፊኬት የመስጠትና የጸዯቁ ሰነድችን 

በግሌባጭ ሇዞኑ የአካባቢ ጥበቃ፣ የገጠር መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤ የመሊክ ኃሊፊነት 

የወረዲ አካባቢ ጥበቃ፣ የገጠር መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም መስሪያቤትነዉ፡፡ 

2. የወረዲ አካባቢ ጥበቃ ፣ የገጠር መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም መስሪያቤት በወረዲ ዉስጥ የአካባቢ 

ተጽዕኖ ሰነዴ ግምገማ የተካሄዯባቸውን ኘሮጀክቶች 

ወይም ዴርጅቶች እንዯአስፈሊጊነቱ የአካባቢ 

ምርመራና ክትትሌ ማካሄዴና፣የምርመራ ሪፖርት 

ሇዞኑ የአካባቢ ጥበቃ ፣ የገጠር መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም መስሪያቤትና ሇሚመሇከታቸው ክፍልች 

የማሳወቅ ኃሊፊነት አሇበት፡፡  
   

3. የወረዲዉ የአካባቢ  ጥበቃ፣ የገጠር መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤት በራሱ 

ተነሳሽነት ወይም ከማህበረሰቡና ከተሇያዩ 

አካሊት በሚቀርቡ አካባቢ ነክ ጥቆማዎች 

መሰረት በቢሮዉ ዞኑና በወረዲው የአካባቢ 

ጥበቃ፣ የገጠር  መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

መስሪያቤት በኩሌ የአካባቢ ምርመራ 

በተካሄዯባቸው ቦታዎች ሊይ የቁጥጥር ሥራ 

የማካሄዴና የእርምት እርምጃ የመውሰዴ 

ኃሊፊነት አሇበት፡፡ 

 

 

19.The Responsibility of Woreda’s Environmental 

Proection, Rural Land Administration and Use 

Office 

 

1. When implementation of projects is conducted 

within one woreda and is given the work license or 

contractual agreement or investment license by the 

woreda; conducting environmental impact 

assessment document, giving certificate, sending the 

coppy of approved documents to the zone 

environmental protection, rural land administration 

and use office, shall be the responsibility of the 

woreda. 

2. The Woreda environmental protection, rural land 

administration and use office shall, as may be 

necessary, have the responsibility of conducting 

environmental assessment and follow up and announcing 

of the assessment report of the projects or agencies that 

have been conducted environmental impact assessment 

document, to the Regional and woreda environmental 

protection, rural land administration and use offices and 

to the pertinent bodies. 

3. The woreda environmental protection, rural land 

administration and use office, pursuant to its own 

initiative or the information of environmental Issues 

raised by the society or the various bodies, shall have 

a responsibility of conducting supervison and taking 

measures, the places on which environmental 

assessment being done, by the Bureau, zone and 

woreda environmental protection, rural land 

administration and use office. 
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4. የወረዲዉ የአካባቢ  ጥበቃ፣ የገጠር መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤት በአካባቢ 

ተጽዕኖ ዘገባ ስራዎች ዙሪያ ሇሚመሇከታቸዉ 

አካሊት ግንዛቤ የመፍጠርና ሇስራዉ አጋዥ 

የሆኑ ሌዩ ሌዩ የጥናት ስራዎች እንዱሰሩ 

የማዴረግና የተጠኑ ጥናቶችን ስራ ሊይ 

እንዱዉለ የማዴረግ ኃሊፊነት  ይኖረዋሌ፡፡  

20. የቀበላ የአካባቢ ጥበቃ ፣ የገጠር  መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም ጽ/ቤት ኃሊፊነት፣ 

  

የቀበላ የአካባቢ ጥበቃ ፣ የገጠር መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም ጽህፈትቤት በቀበላዉ 

ዉስጥ የሚከናወኑ የአካባቢ ጥበቃ ስራዎችን 

ይከታተሊሌ፤ ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

 
 

ክፍሌ ስዴስት 

ስሇሕዝብ ተሳትፎ፣ የማበረታቻና 

ቅሬታ አቀራረብ ሥርዓት 

21.  የሕዝብ ተሳትፎ 

1. ቢሮው ወይም የሚመሇከተው በተዋረዴ ያሇ 

የአካባቢ ጥበቃ ፣ የገጠር መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም መስሪያቤት ማንኛውንም የአካባቢ 

ተፅእኖ የጥናት ዘገባ ሇህዝብ ይፋ በማዴረግ 

በዘገባው ሊይ አስተያየት መጠየቅ አሇበት፡፡ 
 

2. ቢሮው ወይም የሚመሇከተው በተዋረዴ ያሇ 

የአካባቢ ጥበቃ ፣ የገጠር መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም መስሪያቤት በአጠቃሊይ የህዝብ 

በተሇይም ዯግሞ የኘሮጀክቱ አተገባበር ጉዲት 

ያስከትሌባቸው ይሆናሌ ተብሇው የሚገመቱ 

ማህበረሰቦች አስተያየት በአካባቢ ተፅእኖ ጥናቱ 

ውስጥ መካተቱን እንዯዚሁም ምርመራው 

በሚካሄዴበት ወቅት መጤኑን ማረጋገጥ አሇበት፡፡  

 

4. The woreda environmental protection, rural land 

administration and use office, shall have the 

responsibility of creating awareness on 

environmental impact report to the pertinent bodies 

and conducting varius research works and  cause 

same is implemented thereof.  

 

20. The Responsibility of Keblele’s Environmental 

Protection, Rural Land Administration and 

Use Office 

The Keblele’s Environmental Protection, Rural Land 

Administration and Use Office shall follow up 

environmental protection works conducted within the 

keble. Particulars shall be determined by directives. 

 

PART SIX 

 

Public Participation, Incentive and Grievance 

Procedures 

 

21. Public Participation 

 

1. The Bureau or pertinent body of environmental 

protection, rural land administration and use office 

that found in different levels shall make any 

environmental impact study report accessible to the 

public and solicit comments on it. 

2. The Bureau or pertinent body of environmental 

protection, rural land administration and use office 

shall ensure the comments made by the public and 

in particular by the communities likely to be 

affected by the implementation of a project are 

incorporated in to the environmental impact study 

report as well as in its evaluation. 
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22. ስሇማበረታቻ  

1. ቢሮዉ የሰዉ ጤናንና አካባቢን ከአዯጋና 

ከጉዲት ሇመከሊከሌ ወይም ሇመጠበቅ 

የሚያስችሌ አሰራር ዘዳዎችንና ቴክኒኮችን 

ሇሚያስተዋዉቅ ወይም በስራ ሊይ እንዱዉሌ 

ሊዯረገ ሇማንኛዉም ሰዉ ማበረታቻ ሉሰጥ 

ይችሊሌ፡፡ስሇዝርዝር አሰራሩ ቢሮዉ ወዯፊት 

መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ ፡፡ 

2. የተጎዲ አካባቢን መሌሶ እንዱያገግም 

ሇሚያዯርግ ወይም ብክሇትን ሇማስቀረት 

ወይም የተበከሇን አካባቢ ሇማጽዲት ሇተዘጋጀ 

ፕሮጀክት ቢሮዉ አቅሙ በፈቀዯ መጠን 

የገንዘብ፣ የቁሳቁስና የቴክኒክ ዴጋፎች 

ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

23. የቅሬታ አቀራረብ ሥርዓት 

1. ሇኘሮጀክት ትግበራ በተሰጠ ይሁንታ ፈቃዴ ወይም 

በክትትሌ ወይም ኘሮጀክቱን በሚመሇከት ከቢሮዉ 

ወይም ከሚመሇከተው በተዋረዴ ያሇ የአካባቢ 

ጥበቃ፣ የገጠር መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

መስሪያቤት በሚሰጥ በማንኛውም ውሣኔ ሊይ ቅር 

የተሰኘ ማንኛውም ሰው ቅሬታውን እንዲግባቡ 

ሇቢሮዉ ወይም ሇሚመሇከተው በተዋረዴ ያሇ 

የአካባቢ ጥበቃ ፣ የገጠር መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም መስሪያቤት ኃሊፊ ማቅረብ ይችሊሌ፡፡   

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) በተዯነገገው 

መሠረት ቅሬታ አቅራቢው ዉሳኔዉ  በተሰጠ በሰሊሳ 

ቀናት ዉስጥ ቅሬታውን በጽሁፍ ማቅረብ አሇበት፡፡ 

  

3. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀፅ (1) በተዯነገገው መሠረት 

የቢሮዉ ወይም የሚመሇከተው በተዋረዴ ያሇ 

የአካባቢ ጥበቃ ፣ የገጠር መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም መስሪያቤት የሥራ ኃሊፊ ቅሬታው 

በዯረሰው በሰሊሣ ቀናት ውስጥ ውሣኔ መስጠት 

አሇበት፡፡  

 

22. Incentive  

1. The Bureau may give an incentive for any person, 

that introduce or put into practice working methods 

and techniques that enable to prevent or maintain 

human health and environment from accident and 

damage. The Bureau may issue directive for the 

particular procedure. 

 

  

  2. The Bureau may, to the extent that its capacity 

allows, provide environmental rehablilitation or 

pollution prevention or clean up project with 

financial, material and technical support. 

 

 

23. Grievance Procedures 

1. Any person dissatisfied with the authorization or 

monitoring or any decision of the Bureau or the 

pertinent body of environmental protection, rural 

land administration and use office regarding the 

project may submit a grievance notice to the 

Bureau or the pertinent body of environmental 

protection, rural land administration and use 

office. 

 

2. Pursuant to the provision of sub-article (1) of this 

article, the person who claims shall present his or 

her grievance in writing within 30 days as of the 

decision has been rendered. 

3. Pursuant to the provision of sub-article (1) of this 

article, the Head of the Bureau or the pertinent 

body of environmental protection, rural land 

administration and Use office, shall give its 

decision, within 30 days following the receipt of 

the grievance. 
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24.    ስሇ ይርጋ 

1. በአንቀጽ 23 ንዐስ አንቀጽ (2) በተዯነገገው መሠረት 

ቅሬታው ካሌቀረበ ጉዲዩ በይርጋ ሕግ መሠረት ቀሪ 

ይሆናሌ፡፡ 

2. ከዚህ በሊይ በአንቀጽ 23 ንዐስ አንቀጽ (3) በተዯነገገው 

መሠረት ቅሬታ የቀረበሇት ቢሮ ወይም 

የሚመሇከተው በተዋረዴ ያሇ የአካባቢ ጥበቃ፣የገጠር 

መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም መስሪያቤት ቅሬታው 

ከቀረበሇት ጊዜ ጀምሮ ባለት 30 ቀናት ውስጥ 

በጽሁፍ ውሣኔ ያሌሰጠ የሥራ ኃሊፊ ሇሚዯርሰው 

ኪሣራ ወይም ጉዲት በወንጀሌም ሆነ በፍትሐብሔር 

ተጠያቂነቱ እንዯተጠበቀ ሆኖ ኘሮጀክቱ እንዯተፈቀዯ 

ወይም ቅሬታው ተቀባይነት እንዲገኘ ተቆጥሮ 

ተግባራዊ ይሆናሌ፡፡ 

ክፍሌ ሰባት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

25. ስሇ ጥፋትና ቅጣት  

1. የኢትዮጵያ ፌዳራሊዊ ዱሞክራሲያዊ ሪፖብሉክ 

መንግስት የወንጀሌ እና የፍትሃብሄር ሕግ ዴንጋጌዎች 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ይህ አዋጅ ወይም ላሊ አግባብ 

ያሇውን ሕግ ወይም መመሪያ የሚተሊሇፍ ማንኛውም 

ሰው በፈፀመው ጥፋት ቅጣት ይጣሌበታሌ፡፡ 
 

2. ማንኛውም የኘሮጀክት ባሇቤት የአካባቢ ተፅእኖ 

ግምገማ እንዱካሄዴበት የተዯነገገበትን ማንኛውም 

ኘሮጀክት ከቢሮው ወይም ከሚመሇከተው በተዋረዴ ካሇ 

የአካባቢ ጥበቃ ፣ የገጠር መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም መስሪያቤት ይሁንታ ሳያገኝ ተግባራዊ 

ያዯረገ እንዯሆነ ወይም በአካባቢ ተፅእኖ የጥናት 

ዘገባው ውስጥ ሀሰተኛ መግሇጫ ያቀረበ እንዯሆነ 

ጥፋት ፈፅሟሌና ከሃምሳ ሺህ ብር በማያንስና ከአንዴ 

መቶ ሺህ ብር በማይበሌጥ የገንዘብ መቀጫ ይቀጣሌ፡፡ 

3. በዚህ አንቀፅ ንኡስ አንቀፅ 2 የተዯነገገዉ እንዯተጠበቀ 

ሆኖ ፕሮጀክቱ በአካባቢ ሊይ ያዯረሰዉ ጉዲት ከፍተኛ 

ከሆነ ፕሮጀክቱ እንዱቋረጥ ይዯረጋሌ፡፡      

 

24. Period of Limitation 

1.  The issue shall be invalid with based on the law 

of limitation unless the grievance is presented, 

pursuant to sub article (3) of Article 23 provision. 

2.  The Bureau or the pertinent body of 

environmental protection rural land administron and 

use office found at different levels, which the 

grievance presented pursuant to sub-article(3) of 

article 23, the head that has not given a decision in 

writing within 30 days as of the submition date of 

the grievance, without prejudice to be accounttable 

for civily or criminally, for the loss or damage to 

be incurred or the grievance shall be applied as if 

accepted. 
 

PART SEVEN 

Miscellaneous Provisions 

 

25. Offences and penalties 

1. Without prejudice to the provisions of criminal and 

civil laws of the Governments of the Federal 

Democratic Republic of Ethiopia, any person who 

violates the provision of this proclamation or of any 

other relevant law or directive shall be liable and 

penality be imposed upon him. 

2. Any person who,without Obtaining authorization from 

the Bureau or the Pertinent body of environmental 

protection, rural land administron and use, or  makes 

false presentations in an environmental impact 

assessment study report commits an offence and shall 

be liable to a fine of not less than Fifty Thousand Birr 

and not more than one Hundred Thousand Birr. 

 
 

3. Without prejudice to the provision of sbu-article 

(2) of this article, the project shall be terminated 

if it creates high damage on the environment. 
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4. ማንኛውም ሰው በዚህ አዋጅ መሠረት ፈቃዴ 

ሲሰጠው የተጣሇበትን ግዳታ ካሌተወጣ ወይም 

ተፈሊጊ ዝርዝሮችን በመዝገብ ሳያሰፍር ከቀረ 

በፈፀመው ጥፋት ከአስር ሺህ ብር በማያንስና ከሃያ 

ሺህ ብር በማይበሌጥ የገንዘብ መቀጫ ይቀጣሌ፡፡ 

5. በሕግ የሰውነት መብት የተሰጠው ዴርጅት ጥፋት 

ሲፈፅም ዴርጅቱ እንዱከፍሇው ከተፈረዯበት መቀጮ 

በተጨማሪ የህጉን መከበር ሇማረጋገጥ መፈፀም 

የሚገባውን ተግባር በትጋት ያሌተወጣ በመሆኑ 

የሥራ መሪው ከአምስት ሺህ ብር በማያንስና ከአስር 

ሺህ ብር በማይበሌጥ የገንዘብ መቀጮ ይቀጣሌ፡፡ 

6. ይህን አዋጅ ወይም በሥሩ የሚወጣውን ማንኛውም 

ዯንብ ወይም መመሪያ በመጣስ ጥፋተኛነቱ 

የተረጋገጠበትን ሰው ከሚወሰንበት ከማንኛውም 

ቅጣት በተጨማሪ የዯረሰውን ጉዲት በሙለ በራሱ 

ወጪ እንዱያስተካክሌ ወይም እንዱተካ እና ካሳ 

እንዱከፍሌ ስሌጣን ያሇው ፍርዴ ቤት ማዘዝ 

ይችሊሌ፡፡ 

7. ማንኛውም አስፈጻሚ መስሪያቤት ስሌታዊ የአካባቢ 

ግምገማ እንዱካሄዴበት የተዯነገጉት መንግስታዊ 

ሰነድች ከቢሮው አስታያየት ሳይሰጥበት ተግባራዊ 

ያዯረገ እንዯሆነ ጥፋት ፈፅሟሌና ከሃምሳ ሺህ ብር 

በማያንስና ከመቶ ሺህ ብር በማይበሌጥ የገንዘብ 

መቀጫ ይቀጣሌ፡፡ 

 
 

8. ይህንን አዋጅ ሇማስፈፀም ስሌጣን የተሰጠዉ አካሌ 

በህግ ከተሰጠዉ ስሌጣንና ኃሊፊነት ዉጪ ተግባሩን 

የፈፀመ እንዯሆነ በዚህ አዋጅና አግባብነት ባሇው ህግ 

መሰረት ይቀጣሌ ፡፡ 

26.  ዯንብ የማውጣት ስሌጣን 

የክሌለ መስተዲዯር ምክር ቤት ይህንን አዋጅ በተሟሊ 

ሁኔታ ተግባራዊ ሇማዴረግ ዯንብ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 
 

27.  መመሪያ የማውጣት ስሌጣን 

ቢሮዉ ይህንን አዋጅና በአዋጁ መሰረት የሚወጡ 

ዯንቦችን ተግባራዊ ሇማዴረግ የሚረደ ሌዩ ሌዩ 

መመሪያዎች ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡  

 

4. Any person commits an offece if he fails to keep 

records or to fulfill conditions of authorization 

issued pursuant to this proclamation and shall be 

liable to a fine of not less than ten Thousand Birr 

and not more than tewenty Thousand Birr. 

5. When a juridical person commits an offence, in 

addition to whatever penalty it may be vested 

with, the manager who failed to exercise all due 

diligence shall be liable to a fine of not less than 

Five Thousand Birr and not more than ten 

thousand Birr. 

6. The court before which a person is prosecuted 

for an offence under this Proclamation or 

regulations or directives emanating from it, may, 

in addition to any penalty it may impose, order 

the convicted person to restore or in any other 

way compensate for the damage inflicted. 

 

7 If any executive agency, conduct without be given 

suggestion from the Bureau,the provided public 

instrument that have been done strategic 

environmental assessment, commits an offence and 

shall be liable to a fine of not less than Fifty 

Thousand Birr and not more than one hundred 

Thousand Birr. 

8. Any body authorized to implement this proclamation 

shall, while exercises beyond the given power and 

responsibility by law, be punished by this 

proclamation and relevant law. 

26. Power to Issuse regulation 
 

The Council of Regional Government may Issue 

regulations for the full implementation of this 

proclamation. 

27.  Power to Issuse Directives 

The Bureau may Issue various directives that help 

implement this proclamation and thse regulations 

issued pursuant to this proclamation. 
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28.  የመተባበር ግዳታ 

ማንኛዉም ሰዉ ሇዚህ አዋጅ ተፈጻሚነት 

የመተባበር ግዳታ አሇበት፡፡  

29.   ተፈፃሚነት ስሇማይኖራቸው ሕጏች 

ይህን አዋጅ የሚቃረን ማንኛውም ላሊ አዋጅ 

፣ዯንብ፣መመሪያ ወይም የተሇመዯ አሰራር በዚህ 

አዋጅ  ዉስጥ በተመሇከቱት ጉዲዮች ሊይ 

ተፈፃሚነት አይኖረዉም፡፡  

30.   አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ  

 ይህ አዋጅ በክሌለ መንግስት ዝክረ ህግ ጋዜጣ 

ታትሞ ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡  

                              

 

ባሕርዲር 

መጋቢት 19 ቀን 2004ዓ/ም 

አያላዉ ጎበዜ 

የአማራ ብሔራዊ ክሌሌ ኘሬዚዲንት 

 

 

28.  Duty to Cooperate 

 Any person shall have the duty to cooperate in the 

implementation of this proclamation. 
 

 

29. Inapplicable Laws 

Any other proclamation, regulation, directives or 

customary practice is inapplicable on matters provided 

this proclamation. 

 
 

30. Effective Date 

This proclamation shall come into force as of its 

publication in the Zikre-Hig Gazettee of the Regional 

State. 

 

Done at Bahir Dar, 
 

This March 28
th

 Day  of 2012  

Ayalew Gobezie 

 

President of the Amhara National Region. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


